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AS FAMILIAS LINGÜÍSTICAS. 
O LATÍN COMO LINGUA INDOEUROPEA. 

ÉPOCAS E NIVEIS LINGÜÍSTICOS DO LATÍN. 
AS LINGUAS ROMANCES. 

ROMA: A CIDADE E O SEU ENTORNO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Que teñen que ver as imaxes anteriores coa diversidade lingüística? 
 
 
2. Por que os seres humanos non falamos unha soa lingua? Cantas 
linguas cres que se falan no mundo? Como pista, observa a 
presentación OCEANVS LINGVARVM. 
 

 1.1. Concepto de familia lingüística: 

  1.1.1. As orixes da linguaxe: a razón fronte ó mito. 

  1.1.2. A familia indoeuropea. 

  1.1.3. Diversidade de linguas: lingua fronte a dialecto. 

 

 1.2. O latín: 

  1.2.1. Os “latíns”. 

  1.2.2. As linguas romances. 

 

 1.3. Roma: a cidade e o seu entorno. 

COGITA! 

Quen é o 
autor deste 

libro? 

Que 
representa 
esta imaxe? 
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3. Define, se o sabes, o que é unha familia lingüística. Sónache de algo a 
palabra “Indoeuropeo”? De que? 
 
4. Observa a presentación COLLATIO LINGVARVM e intenta 
deducir o método de traballo dos especialistas en Lingüística 
Comparativa. Paréceche científico? Razoa a resposta. 
 
5. Lede a seguinte crónica periodística e debatede sobre a polémica que se 
manifesta nela, en relación coa oposición lingua-dialecto, que de seguro 
coñeces.  
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1. Debes coñecer o concepto de evolución lingüística, familia lingüística e 
identificar os grupos que conforman a familia indoeuropea, así como algúns 
idiomas de cada un dos grupos e os territorios onde se falan (excepto o 
romance, que será tratado independentemente). Por certo, o dos territorios 
corre da túa conta. Pensa que actualmente se falan 443 linguas indoeuropeas 
por máis de 3.000 millóns de persoas. Servíndote da túa cultura xeral, 
tamén deberás saber citar algunhas linguas non indoeuropeas, tanto de 
dentro como de fóra de Europa. Para axudarte, tés os seguintes recursos: 
 
 - As presentacións OCEANVS LINGVARVM e COLLATIO LINGVARVM. 
 - Mapa e táboa adxuntos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

MEMENTO! 
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A FAMILIA INDOEUROPEA 
GRUPO LINGUAS TERRITORIO(S) 

ALBANÉS Guego e Tosco  

ANATOLIO (†) Hitita  

ARMENIO Armenio  

BÁLTICO 
Letón  

Lituano  

CÉLTICO 

Gaélico irlandés  

Gaélico escocés  

Bretón  

Galés  

ESLAVO 

Búlgaro  

Serbocroata  

Esloveno  

Polaco  

Checo  

Eslovaco  

Ruso  

Ucraíno  

Bielorruso  

GREGO 
Grego clásico (†)  

Grego moderno  

INDO-IRANIO 

Sánscrito (†)  

Hindi  

Nepalés  

Bengalí  

Avéstico (†)  

Persa  

Pashto  

ITÁLICO (ver páx. seguinte) 

TOCARIO (†) Tocario (A e B)  

XERMÁNICO 

Alemán  

Luxemburgués  

Holandés  

Flamenco  

Afrikaans  

Inglés  

Islandés  

Danés  

Noruegués  

Sueco  
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2. Como verás no seguinte mapa, durante os séculos anteriores á expansión 
de Roma, o panorama lingüístico da Península Itálica ofrecía moita 
diversidade. Foi o latín o que, como lingua da potencia que acabou 
dominando o territorio, rematou superpoñéndose ós demais, non sen 
experimentar algunhas influencias deles, como é usual nestes casos: 
 
O proceso de expansión do latín 
por toda Italia e, máis adiante, por 
todo o Imperio Romano, tivo lugar 
durante moitos séculos e ó longo 
de moitos territorios, onde se 
falaban idiomas ós que a lingua de 
Roma se superpuxo. Ademais, foi 
unha lingua que recibiu un cultivo 
literario moi intenso e prolongado, 
que incluso sobreviviu ó Imperio. 
Se hoxe aínda se estudia na escola 
é, como vimos no Prologus, por ese 
prestixio cultural do que gozou 
durante tanto tempo. 
 
Estes feitos motivan que non 
poidamos, stricto sensu, falar de 
“latín” en xeral e dun xeito 
unitario. Debemos máis ben falar 
de latíns, que definiremos a 
continuación: 
 

LATÍN LITERARIO 
Debe quedar claro que o latín que imos estudar é o idioma cultivado a nivel 
literario por un enorme grupo de autores de variada procedencia e por un 
período de tempo moi longo. Nel distínguense varias fases, con criterios 
tanto literarios como históricos:  

LATÍN ARCAICO: Desde os primeiros restos escritos (s. VIII a.C., aínda 
que están en discusión) ata o s. II a.C. 

 LATÍN CLÁSICO ou IDADE DE OURO: s. II a.C.-II d.C. 
 LATÍN POSTCLÁSICO ou IDADE DE PRATA: s. II-III d.C. 
 LATÍN TARDÍO: s. III-VI d.C. 
 LATÍN MEDIEVAL: s. VI-XIV. 
 LATÍN HUMANÍSTICO ou NEOLATÍN: s. XV-XVIII. 
 

LATÍN VULGAR ou POPULAR 
Os primeiros estudosos das semellanzas entre as linguas romances e o latín 
pensaron que a variante literaria, que alcanzara un desenvolvemento tan alto 
na súa Idade de Ouro, se “corrompera” e “dexenerara” cara ás nosas linguas. 
Un achegamento máis detido ó problema revela que as linguas romances non 
proceden do latín literario senón, como é lóxico, da lingua falada pola gran 
maioría da poboación (que na meirande parte dos casos non sabía ler nin 
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escribir) ó longo do tempo de vixencia do Imperio. Grazas a algúns 
testemuños escritos sabemos que, xa na chamada Idade de Ouro, a xente do 
común dicía as palabras do latín dun xeito que abondas veces se achega 
moito a como as pronunciamos hoxe en día. Polo tanto, debe quedar claro 
que latín literario e latín vulgar non teñen demasiado que ver entre si: son 
máis ben dúas liñas paralelas no tempo que, malia estaren próximas, non se 
cruzan. 
 
O latín que mellor coñecemos é o literario, dado que temos abondosos restos 
escritos del. Respecto ó latín vulgar, podemos reconstruír algunhas das súas 
características, o que resulta moi interesante, pois así podemos observar 
diferentes fases do proceso de transformación do idioma. Xa sabes, polo 
tanto, o que tes que contestar a quen vos diga que o latín é unha “lingua 
morta”. Nunca morreu: só cambiou de aspecto, e non tanto, segundo os casos. 
 
No seguinte mapa verás as linguas romances tal e como se distribúen 
territorialmente na actualidade. Lembra que as diferenciacións entre elas se 
deberon a varios factores: 

- O latín non chegou a todas as partes ó mesmo tempo: mentres 
Hispania comezou a ser romanizada no s. II a.C., a Dacia non foi 
conquistada ata o derradeiro terzo do s. I d.C. E trescentos anos son 
bastantes para un proceso lingüístico, e máxime nunha época na que 
non existen factores que favorecen a unidade como a escolarización 
universal ou os medios de comunicación globais da actualidade. 
- As linguas ás que se superpuxo o latín (linguas de substrato) eran 
diferentes en cada caso, e cada unha delas influíu nel ó seu xeito 
particular. 
- As linguas que chegaron a eses territorios (e os seus arredores) tras a 
caída do Imperio (linguas de adstrato e superestrato) foron tamén 
diferentes segundo os casos, e as influencias sobre o latín, loxicamente, 
foron igualmente diversas. 

Todos estes contidos recóllense na presentación LINGVAE LATINAE 
HISTORIA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C
astelán 

Cata
lán 

Galeg
o 

P
or

tu
gu

és
 

Provenzal 

Francés 

Italiano 

Sardo 

Retorrománico 

Romanés 
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3. Observa a presentación VRBS ROMA e fíxate en como a cidade foi 
evolucionando desde uns pequenos asentamentos nas lombas ata ocupar o 
val que se estendía no medio delas. Debes lembrar os nomes e a situación 
dos seguintes elementos: 
 - Os nomes das sete lombas e do río que pasa pola cidade. 

- Os edificios públicos máis destacados, con especial atención ós foros, 
así como o uso que se lles daba. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Área do 
Palatino 

Área do Campo 
de Marte 

Área dos 
Foros 

Imperiais 

Circo 
Máximo 

Coliseo 
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